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For this reason a man shall leave his father and his mother, and be

united to his wife, and they will become one flesh.
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For this reason a man shall leave his father and his mother, and be

united to his wife, and they both will become one flesh.
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For this reason a man shall leave his father and his mother and shall

cleave to his wife, and they two shall be one flesh.
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For this reason a man shall forsake the sleeping-house of his father
and his mother, and be united to his wife, and they will become one

flesh.
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(KJV) Therefore shall a man leave his father and his mother, and
shall cleave unto his wife: and they shall be one flesh.

(LXX) &vekev To0TOL KOTAAEWEL AVOpOTOG TOV TOTEPR 0OTOD KOl TIV
uNTEPE 0VTOD Kl TPOSKOAANONGETAL TPOS THV YUVOIKO OVTOD, KOl
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(Brenton) Therefore shall a man leave his father and his mother and

shall cleave to his wife, and they two shall be one flesh.
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(KJV) And said, For this cause shall a man leave father and mother,

and shall cleave to his wife: and they twain shall be one flesh?
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Mar 10:7 For this cause shall a man leave his father and mother, and

cleave to his wife;

Mar 10:8 And they twain shall be one flesh: so then they are no more

twain, but one flesh.

ag e dalS S osly e e Galail) Jia

-

1 42

e 24 :2 (S Lads 7



16 :6 As¥) Cusidy ¢S

(SVD) i LB o 1k 4 aaly s 98 il 3eall) (pa Of O galad alud o

~«)aalg

(G-NT-TR (Steph)+) n What *>**"RT gyk ye not **FRT™N g i5are

1492 V-RAI-2P o1t that 3754 CONJ 0 3588 T-NSM

know KoAropevog he which

is joined 2853 V-PPP-NSM ™ 3588 T-DSF mopvn to a harlot 4204 N-DSF £v one

1520 A-NSN 4983 N-NSN 2076 V-PXI-3S

copo body EOTIYV IS egoovton he shall be

2071 V-FXI-3P 1063 CONJ h 5346 V-PXI-3S 3588 T-NPM

yap for ¢nouv sait oL ovo

1417 A-NUI 1519 PREP

o g capka flesh 4361 N-ASF 1520 A-ASF

poy .

(KJV) What? know ye not that he which is joined to an harlot is one

body? for two, saith he, shall be one flesh

1 4% gqd

& 24 :2 GuSi Lady 8
31 :5 (i

(SVD) .)asly hawa GUEY) 0 s cAifpaly (Baailig aalg olif Jad) iy 138 Jal e



(G-NT-TR (Steph)+) avt For this cause ** "R*F goyroy 3127 PN

2641 V-FAI-3S 444 N-NSM 3588

Kotoiewyel leave avOpomog shall a man TOV

T-ASM 3962 N-ASM 846 P-GSM ko and 2532 CONJ

notepo, father 0VTOV ™mv

3588 T-ASF 3384 N-ASF d 2532 CONJ

untepo. mother Kol an TPOSKOAANONcETN

shall be joined 4347 V-FPI-3S TPog unto 4314 PREP ™mv 3588 T-ASF YOVaIKa

1135 N-ASF 846 P-GSM

- N V_
wife aVTOV ko and 232N esovran shall be 207!

FXI-3P 3588 T-NPM 1417 A-NUI 1519 PREP

oL ovo they two g capka flesh

N-ASF A-ASF
4561 1oy . 1520

(KJV) For this cause shall a man leave his father and mother, and

shall be joined unto his wife, and they two shall be one flesh.
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